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1. ಇದು ಗಂಭೀರ ಸಮಸ್ಯೆ. It is a grave problem… 

2. ನಿಮಮನ್ುು ಭಯೀಟಿ ಮಾಡಿದುು ಸಂತಸ ತಂದಿದಯ It is a pleasure to meet you 

3. ಅದು ಸ್ಾೆಟಲಯೈಟ್ ಫೀನ್. It is a satellite phone. 

4. ಇದು ಬಹಿರಂಗ ಪ್ರಕರಣ it is an open case 

5. ನಾನ್ು ನಿಮಗಯ ಹಯೀಳುವುದು ಒಳ್ಯೆಯದು It is better to do what I tell you 

6. ಹತುು ಅಪ್ರಾಧಿಗಳನ್ುು ಬಿಡುಗಡಯ ಮಾಡುವುದು ಉತುಮ It is better to free 

ten criminals, 

7. ಇದು ಕುರುಡು. It is blindfolded… 

8. ಅದು ನ್ನ್ುನ್ುು ಕರಯಯುತ್ತುದಯ It is calling out to me 

9. ಎಂಬುದು ಖಚಿತವಾಗಿದಯ. It is Definite. 

10. ಮನಯ ದುರಸ್ತುಗಯ ಸಂಬಂಧಿಸ್ತದ ವಾಕೆಗಳು ಇಂಗಿಿಷ್ುಲಿ್ಲ ಮಾತನಾಡಲು 
ತುಂಬಾ ಕಷ್ಟ | Sentences related to home repair are very difficult to 

speak in English | 

11. ಇದು ಒಂದು ಅನ್ನ್ೆ ವಿಷ್ಯದ ಮೀಲಯ ಮುಖೆ. It is important to be 

unique at something that is… 

12. ಒಳಗಿನಿಂದ ಹಯೊರಗಿನ್ ಶಬು ಕಯೀಳುವುದಯೀ ಅಸ್ಾಧ್ೆ. it is impossible for 

any outside noise to be heard inside. 

13. ಒಂದು ಉಪ್ನಾಮ ಹಾಗಯ. It is like a surname… 

14. ಇದು ನ್ನ್ು ತಾಯಿಗಯ ಮಾಡಿದ ಅವಮಾನ್. it is like insulting my 

mother. 

15. ಇಷ್ುಟ ದಿನ್ ನ್ನ್ು ಅದೃಷ್ಟ… ಕಾಯುವುದು… It is my fate to long… to 

wait… 



16. ಪೊಲ್ಲೀಸರ ಮೀಲಯ ಹಲಯಿ ಮಾಡುವುದು ದಯೊಡಡ ವಿಷ್ಯವಲಿ. it is not a 

big deal to get beaten by Police. 

17. ಇದು ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತವವಲಿ. It is not a democracy… 

18. ಅದು ನಿಮಮ ಬಳಿಗಯ ಬರುವುದಿಲಿ It is not coming to you too 

19. ಈ ನ್ಡಯಯುವುದಿಲಿ. ಈಗ ಬಿಡಿ It is not going to happen. Leave 

now 

20. ಅದು ನ್ನ್ು ತಪ್ಪಲಿ. It is not my fault… 

21. ಇದು ಸುಮಾರು ವಯೀಳ್ಯ ಲಯೊೀಡ್ ಕಳುಹಿಸಲು ಅಸ್ಾಧ್ೆ. It is not 

possible to send a load when he is around. 

22. ಅದು ನ್ನ್ು ತಪ್ಪಲಿ It is not wrong for me 

23. ಈ ಪಾವವತಮಮ… It is Parvathamma’s.. 

24. ಸರಕುಗಳು ಕಾನಾರಡಿ ಗಯೊೀದಾಮಿಗಯ ಬರುವ ಸ್ಾಧ್ೆತಯಯಿದಯ. It is 

possible that the goods will be coming to Kondareddy godowns. 

25. ಈ ಸಂಬಂಧ್ವು ಎರಡೊ ಕಡಯಗಳಲಿ್ಲ 7 ತಲಯಮಾರುಗಳನ್ುು ಹಯೊಂದಿದಯ 
ಎಂದು ಅರ್ವ ಎಂದು ಹಯೀಳಲಾಗುತುದಯ It is said that relationship means it 

has to have 7 generations both sides 

26. ಅಣಣ ಸತುು ಆರು ತ್ತಂಗಳು ಆಗಿದಯ. It is six months since my brother 

died. 

27. ಇದು ಪ್ರಬಲವಾಗಿದಯ It is strong 

28. ಇದು ಮದುವಯ ಕಾಡ್ವಳು, ಹುಟುಟಹಬಬದ ಕಾಡ್ವಳು, ಮತುು ಭಯೀಟಿ 
ಕಾಡ್ವಳಿಗಯ ಹಯಚ್ುು ಹಯಸರುವಾಸ್ತಯಾಗಿದಯ… It is supremely famous for 

wedding cards, birthday cards, visiting cards… 

29. ಈ ಹುಲಿ್ಲನ್ ಮೀಲಯ ಹುಲುಿ ಹುಲುಿ. it is the grass that is trampled 

upon. 



30. ಇದು ನ್ನ್ುನ್ುು ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದ ಮನ್ುಷ್ೆನ್ ದುಷ್ಟ ಸವಭಾವ. It is the 

man’s wicked nature who caught me alone. 

31. ಇದು ಬಿಗ್ ಬರದರ್ಸವ film..how ಕಡಿಮ ನಿೀವು ಪಾವತ್ತಸಲು ಬಯಲಯ? It is 

the price one has to pay for big brothers movie.. how much are 

you short? 

32. ಕಳ್ಯದ ಬಾರಿಯೊ ಇದಯೀ ರಿೀತ್ತ ಕೊಲ್ಲ ಕಯೊಟಿಟದಯು It is the same wage 

that I paid last time also 

33. ಅವನ್ು ಸ್ಯೀವಕ. It is the servant. 

34. ಅಲಯಿೀ ಇದಯ ಸರ್. It is there sir. 

35. ನಿಮಮ ಸವಂತ ವಾಹನ್ ಪ್ಡಯಯಲು ಸಮಯ. It is time for you to get 

a vehicle of your own. 

36. ಸಮಯ ಬಂದಿದಯ. It is time… 

37. ಇದು ನಿಸ್ಾವರ್ವ ಕಯಲಸ ಮತುು ದಯವಿಟುಟ ಹಂಚಿಕಯೊಳಿೆ. ನ್ನಯೊುಂದಿಗಯ 
ಹಂಚಿಕಯೊಳಿೆ. //। It is unselfish acts and kindly sharing. – Sharing. 

38. ನಿಮಮ ಸ್ಾವಭಮಾನ್ದ ಮೀಲಯ ಏನ್ನಾುದರೊ ಹಾಕುವುದು ತುಂಬಾ ಕಷ್ಟ. 
It is very difficult to put something above your self-respect. 

39. ಇದಯೀನ್ಪಾಪ ಅಂದಯರ. It is what it is. 

40. ಇವನ್ು ವಿಕರಮ ಮೀಖಜನ್ ಮಗುವಯಂದು ಬರಯದಿದಯ It is written that he 

was Vikram Mekheja’s child 

41. ಇದು ನಿಮಮ ಪ್ಕ್ಷ it is your party 

42. ‘ಇದರಲ್ಲಿ ಶಯೀ. ಮೊಡ್ /। It is. Turn around. 

43. ಅದಕೊೂ ಕಡಿಮ ಇಲಿ It isn’t something trivial 



44. ಇದು ಕಯೀವಲ ಕಯೊನಯಯ ಬಾರಿಗಯ ಸಂಭವಿಸ್ತತು. ಈ ಬಾರಿ ಕಪ್ುಪ 
ಖಚಿತಪ್ಡಿಸ್ತಕಯೊಳುೆವುದು. It just happened like that last time brother. 

This time it will be black for sure. 

45. ಇದಯೀನ್ಪಾಪ! It just is…! 

46. ಅದು ನಿದಯು ಮಾಡುವುದನ್ುು ನಿಲಿ್ಲಸುತುದಯ, ಆ ಪ್ರಶಾುರ್ವಕ ಚಿಹಯು. It keeps 

me from sleeping, that question mark. 

47. ಇದು ಸ್ಯಕ್ಸಿಯಾಗಿತುು. It looked sexy. 

48. ಇದು ಅದುುತ ಧ್ವನಿಸುತುದಯ, ಅಲಿವಯೀ? It looks so nice, isn’t it? 

49. ಜಯೊತಯಗಯ ದಣಿದಂತಯ ಕಾಣುತುದಯ. It looks weary too. 

50. ಇದು ಎಷ್ುಟ ಸದುು ಮಾಡುತುದಯಯಂದರಯ ಹಯೊರಗಡಯ ಏನ್ನ್ೊು ಕಯೀಳಲು 
ಅಸ್ಾಧ್ೆ. it makes so much noise that it’s impossible to hear 

anything outside. 

51. ಇದು ಶಿಬಿರಕಯೂ ಅನ್ುರೊಪ್ವಾಗಿದಯ | it matches with Khempa|’s 

blood! 

52. ಇದರರ್ವ ಯಾರು ಅದನ್ುು ನಿಮಿವಸ್ತದರು ಎಂದು ಹಯೀಳುವ ಸ್ಾಟಯಂಪ್. It 
means a stamp that tells who manufactured this… 

53. ಇದರರ್ವ ನಿೀವು ಯಾವಾಗ ಮದುವಯಯಾಗುತ್ತುೀರಿ. . ನಾನ್ು 
ನಿಧ್ವರಿಸುತಯುೀನಯ. It means when you will get married… I will decide. 

54. ಅಂದರಯ, ಅವನ್ು ಕಾಣಯಯಾಗಿದಾುನಯ. It means, he’s missing. 

55. ತಯೊಳ್ಯದು ಹಯೊೀಗುತ್ತುತುು. it must have washed away. 

56. ಇದನ್ುು ಸರಿಪ್ಡಿಸಬಯೀಕು. It needs revision. 

57. ಕಯಲವೊಮಮ ಪಾಟಿವಗಳಲ್ಲಿ ಈ ರಿೀತ್ತ. It occasionally happens in 

parties… 



58. ಇದು ಕಯೀವಲ ಒಂದು ತಳುೆವ ಮೊಲಕ ತಯರಯಯಿತು. it opened with 

just a push. 

59. ಈ ಬಣಣ, ಉತುರಿಸಲಾಯಿತು, ನ್ಂತರ ಸಂಪ್ಕವ ಕಡಿತಗಯೊಳಿಸಲಾಗಿದಯ It 
rang, was answered, then disconnected, 

60. ಅದು ಹಿಡಿದು ಕಯೊಲುಿತುದಯ. It’ s catch and kill. 

61. ಅವಳು ಧ್ೊಮಪಾನ್ ಮಾಡಿದರಯ ಒಳ್ಯೆಯದು ಎಂದು ಅವಳು ಹಯೀಳುತಾುಳ್ಯ. 
It says here if she smokes, she’s good. 

62. ಅವರು ಬರಯೀಲ್ಲಯಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತಸುತ್ತುದಾುರಯ ಎಂದು ಅದು ಇಲಿ್ಲ ಹಯೀಳುತುದಯ. It 
says here that he lives in Bareilly. 

63. ನ್ನ್ಗಯ ಸವಲಪ ನಯೊೀವಾಗುತುದಯ It seems that I’m injured a little 

64. 11ನಯೀ ತಾರಿೀಖು ಪ್ುಷ್ಾಪ ಅವರ ಮದುವಯ ನಿಶುಯವಾಗಿದಯಯಂತಯ It 
seems that Puspa is getting married on the 11th 

65. ಆಕಾಶದಲಿ್ಲ ಮಳ್ಯ ಸುರಿಯುತುದಯ ಎಂದು ತಯೊೀರುತುದಯ It seems that the 

sky will rain 

66. ನಿಮಮ ಹಯಂಡತ್ತಯಂತಯ ಕಾಣುತಾುಳ್ಯ… It seems that your wife…… 

67. ನಾವು ಹಯಚಿುನ್ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಪ್ರತ್ತಗಳನ್ುು ಮುದಿರಸ್ತದಯುೀವಯ ಎಂದು ನ್ನ್ಗಯ 
ತಯೊೀರುತುದಯ It seems to me that we printed copies in large 

quantities 

68. ನಾವು ಒಟಿಟಗಯ ಸ್ಾಯುತಯುೀವಯ ಎಂದು ತಯೊೀರುತುದಯ. It seems we will be 

killed together as well. 

69. ನಾನ್ು ನಿನ್ುನ್ುು ನಯೊೀಡುತ್ತುಲಿವಾದುರಿಂದ ನಿೀವು ದುುಃಖಿಸುತ್ತುದಿುರಿ ಎಂದು 
ತಯೊೀರುತುದಯ. It seems you were feeling sad, because I was not 

looking at you 



70. ಇದು ತಯೊೀರುತುದಯ, ಇಪ್ಪತಯೈದು ಅವನಿಗಯ ಸ್ಾಕಾಗುವುದಿಲಿ. .. ಅವನ್ು ಪ್ರತ್ತ 
ಟನಯ್ ಐವತುು ಮಿಲ್ಲಯನ್ ಬಯಸುತಾುನಯ. It seems, Twenty-five is not 

enough for him.. he wants fifty lakhs per ton. 

71. ಇದು ಸುಮಾರು 5 ಸ್ಾವಿರ ಸಹಯೊೀದರರು ಇರಬಯೀಕು It should be 

around 5 lakhs bro 

72. ಇದು ಕಯಲವು ಪ್ರಯೀಜನ್ವನ್ುು ತಯೊೀರಿಸಬಯೀಕು, ಅಲಿವಯೀ? It should 

show some profit, right? 

73. ನ್ನ್ಗಯ ಒಬಬ ಡಾಕಟರ್ ಫಯರಂಡ್ ಇದು. It so happened that I had a 

doctor friend… 

74. ರಾಜನಿಗಯ ತರಬಯೀತ್ತ ನಿೀಡಲು ಕ್ಸಂಗಯೇಕರ್ ಬಯೀಕು. It takes a kingmaker 

to train a king. 

75. ನಿೀವು ತಯಾರಿಸಲು ಸ್ಾಕಷ್ುಟ ಸಮಯ ಬಯೀಕಾಯಿತು. It took a lot to 

make this for you. 

76. ಇದು ತನ್ು ಇಚ್ಯೆಯಂತಯ ಆನ್ ಮತುು ಆಫ್ ಮಾಡುತುದಯ! It turns on and 

off at its own will! 

77. ಅದು ರಣರಂಗವಾಗಿತುು, ಇಂದಿನ್ಂತಯ… It was a battlefield then, like 

it is today… 

78. ಅದು ತಮಾಷ್ಯಯಾಗಿತುು! It was a joke! 

79. ಅದಯೊಂದು ಪ್ವಾಡ! It was a miracle! 

80. ಅದು ತಪಾಪಯಿತು. ತಪ್ುಪ! It was a mistake. Mistake! 

81. ಜಗತುು ಕತುಲಲಿ್ಲ ಮುಳುಗಿದಾಗ ಅದು ಚ್ಂದರನ್ ರಾತ್ತರ. It was a 

moonless night when the world plunged into darkness. 

82. ಇದು ಪ್ೂವವ ನಿಯೀಜಿತ ಕರಮವಾಗಿತುು It was a premeditated 

move 



83. ಇದು ಅತೆಂತ ಕಠಿಣ ಪ್ರಿೀಕ್ಷಯಯಾಗಿತುು it was a very difficult 

investigation 

84. ಅದಯಲಿ ಅವನ್ ತಪ್ುಪ. It was all his fault… 

85. ಆನ್ಂದದ ಹಯಸರಯೀ ನ್ಮಮನ್ುು ಇಲಿ್ಲಗಯ ಕರಯತಂದಿತು. It was Anand’s 

name that brought us here. 

86. ನಿನಯು ನಿೀವು ಅವರಯೊಂದಿಗಯ ಲಕಯೊುೀಗಯ ಹಯೊೀಗುವುದು ಎಂದು 
ನಿಧ್ವರಿಸಲಾಯಿತು. It was decided yesterday that you’d go to 

Lucknow with these two. 

87. ಇದು ಸಂಪ್ೂಣವವಾಗಿ ನ್ನ್ು ತಪ್ುಪ. It was entirely my fault. 

88. ಅದು ವಿವಾದಾತಮಕ ಸ್ಾಹಿತೆದಿಂದ ತುಂಬಿತುು… It was full of 

disreputable literature… 

89. ಬಬಿಿ ಇಲಿದಯ ಕಾಲ ಕಳ್ಯಯುವುದು ಅವನಿಗಯ ಕಷ್ಟವಾಗಿತುು.. .” It was hard 

for him to pass time without Babli…’ 

90. 8 ದಿನ್ಗಳ ನ್ಂತರ ಅವರ ಹುಟುಟಹಬಬ… It was her birthday 8 days 

later… 

91. ಇದು ಅಪಾಿಾಟ್ವ ವಗವವನ್ುು ನಾಶಮಾಡುವ ಅವನ್ ಕಯೊನಯಯ 
ಅವಕಾಶವಾಗಿತುು. It was his last chance to destroy the upstart class. 

92. ಫಯೈಸಲ್ ಸಹಯೊೀದರನ್ ವಿರುದಧ ಸ್ಾಕ್ಷಯ ಅರ್ವಾ ಸ್ಾಕ್ಷಿಗಳು ಸ್ತಗುವುದು 
ಅಸ್ಾಧ್ೆವಾಗಿತುು. It was impossible to get evidence or a witness 

against Faizal’s brother. 

93. ಅದು ಜಯನಿು ಮದುವಯ ಪಾಟಿವ. It was Jenny’s wedding party. 

94. ಇದು ಕಯೀವಲ ಒಂದು ಪ್ರಹಸನ್ವಾಗಿತುು It was just a bluff 

95. ನಿಮಮ ತಂದಯಗಯ ದಯೊರೀಹ ಬಗಯದಿದುು ಖುರರಂ ಅವರಯೀ. It was Khurram 

who betrayed your father. 



96. ಸಂಗಿೀತ ಅವರ ಆತಮದ ಒಂದು ಭಾಗವಾಗಿತುು. It was like music was 

a part of his soul… 

97. ಆ ವಿಷ್ವನ್ುು ಅಮೃತವಾಗಿ ಪ್ರಿವತ್ತವಸ್ತದುು ಶಿರೀಕೃಷ್ಣ. It was Lord 

Krishna who turned the poison into nectar. 

98. ಅದು ನ್ನ್ುದಾಗಿತುು! It was mine! 

99. ಮಕೂಳ ರಕ್ಷಣಯ ನ್ನ್ು ಜವಾಬಾುರಿಯಾಗಿತುು! It was my responsibility 

to protect the children! 

100. ಇದು ಸ್ತಂಥಿಯಾ ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪಲಿ It was not Cynthia’s fault 

101. ಇದು ಅವನ್ ಮೀಲಯ ಇತುು? -ಹೌದು. It was on? – Yeah. 

102. ಎಲಿರ ಮುಂದಯ ಬಹಳ ವಿಚಿತರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತುತುು It was so awkward in 

front of everyone 

103. ತುಂಬಾ ಖುಷಿಯಾಯಿತು. It was so much fun. 

104. ಕಾಶಿೇರವನ್ುು ಉಳಿಸಲು ಭಾರತ್ತೀಯ ಸ್ಯೀನಯ ರಕು ಹರಿಸ್ತತುು. It was the 

Indian army that shed blood to save Kashmir. 

105. ಅದು ನಿಜವೂ ಆಗಿತುು. It was true. 

106. ತುಂಬಾ ಚ್ಯನಾುಗಿತುು. It was very nice. 

107. ಇದು ತುಂಬಾ ವಿಚಿತರವಾಗಿತುು ಏಕಯಂದರಯ ಇದು ತುಂಬಾ ಚಿಕೂ ವಿಷ್ಯ. It 
was very strange because it was a very small thing… 

108. ಅದು ಅವನ್ದುಲಿ. It wasn’t him. 

109. ಅದು ನಾನ್ು ಆಗಿರಲ್ಲಲಿ. It wasn’t me. 

110. ಇದು ನಿಮಮ ಗಾರಹಕರಲಯೊಿಬಬರು ಅರ್ವಾ ನಿಮಮ ತಂದಯ ಅಲಿ. It wasn’t 

one of your clients or your father. 

111. ಇದು ಆರಯೊೀಗೆದ ಮೀಲಯ ಪ್ರಿಣಾಮ ಬಿೀರುತುದಯ. It will affect your 

health… 



112. ಇದು ಯಾವಾಗಲೊ ಒಬಬ ವೆಕ್ಸುಯ ಬಗಯ್ ಇರುತುದಯ. It will always be a 

man’s thing. 

113. ಇದರ ಬಯಲಯ 220 ರೊ. It will cost 220 rupees. 

114. ಇದರಿಂದ ನಿಮಮ ಮೊಡ್ ಸುಧಾರಿಸುತುದಯ. It will cure your 

bitterness. 

115. ಇದು ಕಯೀವಲ ಆರು ಗುಂಡುಗಳನ್ುು ಹಯೊಂದಿರುತುದಯ. It will have Six 

bullets only. 

116. ಇದು ನ್ನ್ಗಯ ನಿಜಕೊೂ ಖುಷಿ ನಿೀಡುತುದಯ. It will make me really 

happy. 

117. ಇದರಿಂದ ನ್ನ್ು ಪ್ರತ್ತಷ್ಯೆಗಯ ಧ್ಕಯೂಯಾಗುತುದಯ. It will spoil my 

reputation. 

118. ಇದರಿಂದ ಗಡಿ ನಿಮಾವಣಕಯೂ ತಡಯ ಬಿೀಳಲ್ಲದಯ. it will stall the 

construction of the border. 

119. ಸಮಸ್ಯೆ ನಿವಾರಣಯಗಯ ಕನಿಷ್ೆ 6-8 ತ್ತಂಗಳು ಬಯೀಕಾಗುತುದಯ. it will take at 

least 6 to 8 months to resolve. 

120. ನಿಮಗಯ ಪಾವತ್ತಸಲು ನ್ನ್ಗಯ ಅನಯೀಕ ಜಿೀವಿತಾವಧಿಗಳನ್ುು 
ತಯಗಯದುಕಯೊಳುೆತುದಯ. It will take me many lifetimes to repay you. 

121. ನಾನ್ು ಅನಯೀಕ ವಷ್ವಗಳನ್ುು ತಯಗಯದುಕಯೊಳುೆತಯುೀನಯ… It will take me 

many years… 

122. ಇದು ಸವಲಪ ಸಮಯ ತಯಗಯದುಕಯೊಳುೆತುದಯ. It will take some time… 

123. ಇದನ್ುು ಒಪ್ುಪವುದಿಲಿ. It won’t be accepted. 

124. ಇನ್ುು ಮುಂದಯ ನ್ಡಯಯುವುದಿಲಿ. It won’t happen again. 

125. ಇದರಿಂದ ಯಾವುದಯೀ ವೆತಾೆಸವಾಗುವುದಿಲಿ. It won’t make a 

difference. 

126. ಇದು ಉತುಮ. It would be better if… 



127. ಅದರಲಿ್ಲ ನಿಮಮ ಬಗಯ್, ನ್ನ್ು ಬಗಯ್ ಅರ್ವಾ ಬಯೀಗಂ ಜಾನ್ ಬಗಯ್ 
ಕಥಯಗಳಿರುತುವಯಯೀ? it would have stories about you, me or Begum 

Jaan? 

128. ವಧ್ು ವರನಿಗಯ ಕಯಲವು ಉಡುಗಯೊರಯಗಳನ್ುು ನಿೀಡುವುದು ಸಂಪ್ರದಾಯ It’s 

a custom here for groom to gift something to bride 

129. ಅದು ಯಾರದಯೊೀ ಬದುಕ್ಸನ್ ವಿಷ್ಯ. ಅಲಿವಯೀ? It’s a matter of a 

person’s life. Isn’t it? 

130. ಇದು ಒಳ್ಯೆಯ ಜಯೊೀಕ್, ಮನ್ುಷ್ೆ. ಬಹುಶುಃ ಇದು ನಾನ್ು ಕಯೀಳುವ 
ಕಯೊನಯಯ ಜಯೊೀಕ್ ಆಗಿರಬಹುದು. //। It’s a nice joke bro. Maybe this is 

the last joke I will hear. 

131. ಗಯೊೀವಿಂದಪ್ಪನ್ವರನ್ುು ಇಲಿ್ಲ ಯಾಕಯ ಹಯೊೀಲ್ಲಸುತ್ತುೀರಿ ಎಂಬುದು ಹುಚ್ುು. 
//। It’s crazy why you are over-praising Govindappa here. 

132. ಅಂಚಿನ್ಲಿ್ಲ ಕುಳಿತು ಮಾತನಾಡುವುದು ಸುಲಭ. It’s easy to speak 

sitting on the shore. 

133. ಇದು ನಾನ್ು. ನಿಮಮ ಮಗ ನ್ರಕದಲಿ್ಲ ಇದಾುನಯ It’s me. Your son from 

the hell… 

134. ಇದು ನ್ನ್ು ಮಗಳು. It’s my daughter. 

135. ಇದು ನ್ನ್ು ಕ್ಸರ್ಸ ಮಾೆನ್. ಅದಕಯೂ ಹಣ ಕಯೊಟಿಟದಯುೀನಯ. It’s my kiss man. I 

paid for it. 

136. ಇದು ನ್ನ್ು ವತವನಯ ಬದಲಾಯಿಸಲು ಸ್ಾಧ್ೆವಿಲಿ ಆದುರಿಂದ ಮಾಲ್ಲೀಕರು 
ಬದಲಾಯಿಸಲು ಹಯೀಗಯ ಬಗಯ್ It’s not possible to change my behavior so 

how about changing the owner 

137. ಸರಿ ಸ್ಾರ್. It’s ok sir. 

138. ಇದು ಕಯಲಸದ ಸಮಯ. It’s time for work. 



139. ಅದು ಅನಾಹುತವಾಗಲ್ಲದಯ. ಹಯೊೀಗು! It’ll be a disaster. Go away! 

140. ಎಲಿವೂ ಸರಿ ಹಯೊೀಗಲ್ಲದಯ. It’ll be all right. 

141. ನಾವು ಪ್ರಸಪರ ದಯವೀಷಿಸ್ತದರಯ ಅದು ಸುಲಭವಾಗುತುದಯ. It’ll be easier if 

we hate each other. 

142. ನಿಮಗೊ ಇದು ಸುಲಭವಾಗಲ್ಲದಯ. ಅದು ನ್ಡಯಯುವುದಿಲಿವಯೀ? It’ll be 

easier on you, too. Won’t it? 

143. ಈ ಶಾಸ್ತರೀಯ ಸಂಗಿೀತವನ್ುು ಯಾರು ನ್ುಡಿಸುತ್ತುದಾುರಯ? Who’s playing 

this classical music? 

144. ಲಂಡನ್ುಲಿ್ಲ ಯಾರು ಪೊೀರ್ಸಟ ಮಾಡುತಾುರಯ? Who’s posting to 

London? 

145. ಯಾರು ಮಾತನಾಡುತಾುರಯ? Who’s speaking? 

146. ಆ ಅಧಿಕಾರಿ ಯಾರು? ಹಾಕ್ಸ. Who’s the fucking officer? Put him 

on. 

147. ಅಲಿ್ಲ ಯಾರು? Who’s there? 

148. ಯಾರು ಇದು? ಮತುು ಅವನ್ು ನ್ನ್ುನ್ುು ಅಂಕಲ್ ಎಂದು ಏಕಯ 
ಕರಯಯುತ್ತುದಾುನಯ?? Who’s this chap? And why is he calling me uncle? 

149. ಈಗ ಫೌಜಿಯಾ ಯಾರು? Who’s this Fauzia now? 

150. ಯಾರ ಕಾರರ್ಸ ಸತೆ? Whose bears the cross of truth? 

151. ಈ ಬಾಟಲ್ಲಗಳು ಯಾರದುು? Whose bottles are these? 

152. ಈ ಕಾರು ಯಾರದುು? Whose car is this Maa? 

153. ಯಾರ ಕಸದ ಬುಟಿಟಗಳನ್ುು ನಾವು ಖ್ಾಲ್ಲ ಮಾಡುತ್ತುದಯುವು. whose 

dustbins we would have emptied. 

154. ಇದು ಯಾರ ಅಂತೆಕ್ಸರಯ? Whose funeral is it? 



155. CDI ಅನ್ುು ರಚಿಸಲು ಯಾರ ಕಲಪನಯಯಾಗಿತುು? Whose idea was it to 

make the CDI? 

156. ಯಾರ ಐಡಿಯಾ ಅದು? Whose idea was it? 

157. ಯಾರದು? Whose is it? 

158. ಯಾರ ಕಾನ್ೊನ್ು? ಇದು ಯಾರ ಆದಯೀಶ? Whose laws? Whose 

order? 

159. ಯಾರ ರಾತ್ತರಗಳು ಈಗ ನಿನ್ು whose nights are now yours 

160. ಮುರುಗನ್ ಬಳಿಗಯ ಹಯೊೀಗಲು ನಿಮಗಯ ಯಾರು ಅನ್ುಮತ್ತ ನಿೀಡಿದರು? 

Whose permission did you take to go to Murugan? 

161. ಇದು ಯಾರ ಕಯೊೀಣಯ? Whose room is this? 

162. ಯಾರ ಶೂಗಳು ನಾವು ಪಾಲ್ಲಶ್, whose shoes we would have 

polished, 

163. ಕಾಲಪನಿಕ ಕಥಯ ಏನ್ು? Whose tells a conceited tale? 

164. ನಾವು ಯಾರ ಮದುವಯಯನ್ುು ಭಯೀಟಿಯಾಗುತಯುೀವಯ? Whose wedding 

will we meet next? 

165. ಈಗ ಇದಯಲಿ ಯಾಕಯ? Why all that now. 

166. ಈಗ ಇದಯಲಿ ಯಾಕಯ? Why all that now? 

167. ನಾನ್ು ಯಾಕಯ ಹಯೊೀಗುತ್ತುದಯುೀನಯ? Why am I going? 

168. ನಾನ್ು ಯಾಕಯ ಇಷ್ುಟ ಮಾತನಾಡುತ್ತುದಯುೀನಯ? Why am I talking so 

much? 

169. ನಾನಯೀಕಯ ಅಪ್ರಾಧಿ? Why am I to blame? 

170. ಡಿಜಿಟಲ್ ಜಗತ್ತುನ್ಲಿ್ಲ, ಇಂಗಿಿಷ್ ಇಲಿದಯ ಬದುಕುಳಿಯಲು ಸ್ಾಧ್ೆವಿಲಿ | In 

the digital world, there can be no survival without English | 



171. ನಿೀವಯಲಾಿ ಯಾಕಯ ಇಲಿ್ಲದಿುೀರಿ? ಮನಯಯಲಿ್ಲ ಕಯಲಸವಿಲಿವಯೀ? Why are all of 

you here? Isn’t there any work in the house? 

172. ನ್ಮಮ ಜನ್ರು ನ್ಮಮ ಹಿಂದಯ ಏಕಯ ಇದಾುರಯ? Why are our guys 

following us? 

173. ಮಕೂಳು ಅಂಗಳದಲಿ್ಲ ಏಕಯ ಆಡುತಾುರಯ? Why are the kids playing in 

the courtyard… 

174. ಕಯೊಳಕು ರನ್-ಡೌನ್್ಳು ಹಳ್ಯಯ ಅವಶಯೀಷ್ಗಳ್ಯ ಂದಿಗಯ ಶಿರೀಮಂತರನ್ುು 
ಏಕಯ ಆಕಷಿವಸುತುವಯ? Why are the rich fascinated by dirty run-down 

old ruins? 

175. ನಿೀವು ಎಲಾಿ ಧಾಮಿವಕ ಪ್ಂಗಡಗಳ ನ್ಂತರ ಏಕಯ? Why are you after 

all the religious sects? 

176. ನಿೀವಯಲಿರೊ ಯಾಕಯ ಹಠ ಹಿಡಿದಿದಿುೀರಿ? Why are you all so stubborn? 

177. ನಿೀವು ಯಾವಾಗಲೊ ಅವನ್ ಬೊಟುಗಳನ್ುು ಏಕಯ ಕಚ್ುುತ್ತುೀರಿ? why are 

you always licking her boots? 

178. ದಯೀವಸ್ಾಾನ್ಗಳನ್ುು ಏಕಯ ಕಯೀಳುತ್ತುೀರಿ? Why are you asking the 

temples? 

179. ಯಾಕಯ ಮೊಡವಯ? Why are you bald?! 

180. ಯಾಕಯ ಕಯಳಗಿಳಿದಿದಿುೀರಿ? Why are you coming down? 

181. ಯಾಕಯ ಅಳುತ್ತುೀಯಾ ಹುಡುಗಿ? .. ಯಾಕಯ? Why are you crying girl?.. 

why? 

182. ಈಗ ಯಾಕಯ ಅಳುತ್ತುೀರಿ? why are you crying now? 

183. ಏಕಯ ಅಳುವುದು? Why are you crying? 

184. ಯಾಕಯ ಹಿೀಗಯ ಮಾಡಾು ಇದಿುೀಯಾ? Why are you doing it? 

185. ಯಾಕಯ ಹಿೀಗಯ ಮಾಡಾು ಇದಿುೀಯಾ? Why are you doing this? 



186. ಏಕಯ ನಾಚಿಕಯ ಭಾವನಯ? ನ್ನ್ು ಕಾಲದಲಿ್ಲ ನಾನ್ು ಸ್ಾಕಷ್ುಟ ನಯೊೀಡಿದಯುೀನಯ. 
Why are you feeling shy? I’ve seen many in my time. 

187. ಯಾಕಯ ನ್ನ್ುನ್ುು ಹಿಂಬಾಲ್ಲಸುತ್ತುದಿುೀರಿ? Why are you following me? 

188. ಯಾಕಯ ಇಷ್ುಟ ಕಷ್ಟಪ್ಟುಟ ಕಯಲಸ ಮಾಡುತ್ತುೀರಿ? Why are you gasping 

so hard? 

189. ‘ಯಾಕಯ ಬಯೀಸರ ಮಾಡಿಕಯೊಂಡಿದಿುೀರಿ? Why are you getting angry? 

190. ‘ಯಾಕಯ ಬಯೀಸರ ಮಾಡಿಕಯೊಂಡಿದಿುೀರಿ? Why are you getting 

annoyed? 

191. ಯಾಕಯ ಗನ್ ಕಯೊಡುತ್ತುೀರಿ? ಇದು ಏನ್ು? ಯಾಕಯ ಸುಮಮನಿದಿುೀರಾ? Why 

are you giving the gun? What is this? Why are you silent? 

192. ಯಾಕಯ ಹಿೀಗಯ ಮಾಡಾು ಇದಿುೀಯಾ? Why are you guys doing this? 

193. ಅವರ ಹಯಸರನ್ುು ಏಕಯ ಮುಚಿುಡುತ್ತುೀರಿ? Why are you hiding their 

names? 

194. ನಿೀವು ಏಕಯ ಪ್ಡಯಯುತ್ತುೀರಿ? ನಿಮಮಷ್ುಟ ಹಣ ಕಯೊಟಿಟದಯುೀವಯ. Why are you 

hollering? We’ve paid, just like you. 

195. ನ್ನ್ು ಜಿೀವನ್ದಲಿ್ಲ ಯಾಕಯ ಹಸುಕ್ಷಯೀಪ್ ಮಾಡುತ್ತುದಿುೀರಿ ತಾಯಿ. ಶಿಷ್ಾಟಚ್ಾರ! 
Why are you interfering in my life, mom. – Manners! 

196. ಏಕಯ ಹಸುಕ್ಷಯೀಪ್? Why are you interfering? 

197. ಯಾಕಯ ನ್ಗುತ್ತುದಿುೀರಿ? Why are you laughing? 

198. ಯಾಕಯ ನ್ಗುತ್ತುದಿುೀರಿ? – ಸುಟಪಿಡ್ ಹಿಟ್. ಅವನ್ನ್ುು ಕಯೊಲುಿ Why are you 

laughing? – Hit the idiot. Hit him 

199. ಯಾಕಯ ಸುಳುೆ ಹಯೀಳುತ್ತುೀರಿ? Why are you lying?! 

200. ಯಾಕಯ ಮಾತನಾಡುತ್ತುಲಿ? Why are you not talking? 

201. ನ್ಮಮ ಬಟ್ಯಟಗಳನ್ುು ಏಕಯ ಪಾೆಕ್ ಮಾಡುತ್ತುೀರಿ? Why are you packing 

our clothes? 



202. ಇಷ್ಯೊಟಂದು ಹೊವುಗಳನ್ುು ಏಕಯ ಪಾೆಕ್ ಮಾಡುತ್ತುೀರಿ? Why are you 

packing so many flowers? 

203. ಅವರಿಗಯ ಯಾಕಯ ಹಣ ಕಯೊಡುತ್ತುೀರಿ.. ಈ ಹಣ ನ್ನ್ುದು. Why are you 

paying them… this money is mine. 

204. ಇದು ನ್ನ್ು ಪ್ುಸುಕ. This is my book. 

205. ಈ ಪ್ುಸುಕ ನ್ನ್ಗಯ ಸ್ಯೀರಿದಯ. That is my book. 

206. ಅವನ್ು ಇದನ್ುು ಯಾಕಯ ಮಾಡುತ್ತುದಾುನಯ? Why is he doing this? 

207. ಅವನ್ ತಂದಯ ತುಂಬಾ ಭಾವುಕ ವೆಕ್ಸು. Her father is so emotional. 

208. ಅವನ್ು ತಾನಯೀ ಇದನ್ುು ಮಾಡುತ್ತುದಾುನಯ. He himself is doing this. 

209. ನಾನ್ು ತಾನಯೀ ಮಾಡುತಯುೀನಯ; ನಾನ್ು ನಿನ್ು ಸಹಾಯ ಬಯಸುವುದಿಲಿ. I 
myself will do it. I do not want your help. 

210. ನ್ನ್ಗಯ ನ್ನ್ು ತಂದಯಯ ಸಂತಯೊೀಷ್ಕಾೂಗಿ ಇದನ್ುು ಮಾಡಬಯೀಕಾಗಿದಯ. I am 

having to do this for the sake of my father’s happiness. 

211. ನ್ನ್ು ತಾಯಿಗಯ ಮನಯ ಕಯಲಸ ಮಾಡಬಯೀಕಾಯಿತು, ಅದಕಾೂಗಿ ಅವಳು 
ಮನಯಗಯ ಹಯೊೀದಳು. My mother had to do chores; that’s why she went 

home. 

212. ಯಾರಿಗಾದರೊ ಅವನಿಗಯ ಸಹಾಯ ಮಾಡಬಯೀಕು ಎಂದು ಏಕಯ 
ಅನಿಸಬಯೀಕು? Why should anyone help him? 

213. ಅವನ್ು ಹಯೊರಡಲ್ಲದಾುನಯ. He is to go. 

214. ಪ್ರಧಾನ್ಮಂತ್ತರ ಮೊೀದಿ ಸಭಯಗಯ ಭಾಗವಹಿಸಲ್ಲದಾುರಯ. PM Modi is to 

attend the meeting. 

215. ನಾನ್ು ಅವನಿಗಯ ನ್ನ್ು ಯಶಸ್ತಿನ್ ಬಗಯ್ ಹಯೀಳಲ್ಲದಯುೀನಯ I am to tell him 

about my success. 


